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La nueva desbrozadora hidráulica 
T250A, T320A y T320A/R reversible es 
el resultado de un profundo restyling 
que ha mejorado la funcionalidad y el 
rendimiento. Estos nuevos modelos, 
son particularmiente adecuados 
como gama de nivel en el mercado 
de las explotaciones agricolas de 
medio tamaño y para los operadores 
de mantenimiento de los espacios 
verdes.
Estos modelos compactos y con 
reducido tamaño resultan ser 
particularmente adecuados para los 
tractores pequeños.

Die neue Serie der hydraulischen 
Böschungsmäher T250A, T320A und 
T320A/R Drehsitzausführung ist das 
Ergebnis eines neuen Stylings der 
alten Modelle der bauhreihe -TA. bei 
der neuen Serie -T wurde sowohl 
die  Funktionalität wie auch die 
Leistung verbessert . Diese neuen 
Modelle eignen sich besonders 
als Einstiegsmodell für den Markt, 
landwirtschaftliche Betriebe mittlerer 
Größe sowohl Unternehmen für die 
Pflege von Grünflächen sind ein 
optimaler Einsatzbereich.
Die geringe und kompakte Größe 
dieser Modelle eignen sich besonders 
für kleine Traktoren.

La nuova serie di decespugliatrici 
idrauliche T250A, T320A e T320A/R 
reversibile è il risultato di un profondo 
restyling che ha permesso di 
migliorare funzionalità e prestazioni. 
Questi nuovi modelli risultano 
particolarmente indicati come 
gamma entry-level per il mercato 
dedicato alle aziende agricole di 
medie dimensioni e agli addetti alla 
manutenzione di spazi verdi.
Dalle dimensioni contenute e 
compatte questi modelli risultano 
essere particolarmente indicati per i 
trattori di dimensioni contenute.

The new serie of hydraulic flail 
mowers T250A, T320A and T320A/R 
for reversible drive, is the result of 
a deep restyling that has improved 
functionality and performance. These 
new models are particularly suitable 
as entry-level range for the market 
dedicated to farms of medium size 
and to maintenance of green spaces. 
These small size and compact models 
are particularly suitable for small 
tractors.
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• Il serbatoio in polipropilene separato 
dal telaio permette di isolarlo da eventuali 
tensioni strutturali. Completamente 
riciclabile. 
• The polypropylene oil tank is separated 
from the frame and allows it to be isolated 
from any structural stress. Fully recyclable. 
• Tanque de polipropileno separado del 
bastidor, que permite que sea libre de 
las tensiones estructurales. Totalmente 
reciclable.
• Der vom Rahmen getrennte Tank aus 
Polypropylen erlaubt die Isolierung von 
eventuellen strukturellen Spannungen. 
Umweltfreundlich! Völlig wiederverwendbar.  

Realizzato e collaudato in collaborazione con:
Developed and tested in collaboration with:
En colaboración con:
Entwickelt und getestet in Zusammenarbeit mit:

• Dispositivo di sicurezza 
meccanico
• Mechanical breakaway
• Dispositivo de seguridad 
mecánico
• Mechanische Anfahrsicherung

• Elementi stampati per le  
articolazioni dei bracci
• Drop forged parts for arm 
linkages
• Piezas estampadas para la 
articulación de los brazos
• Geschmiedete Teile für die 
Armgelenke

• Bracci a sezione circolare 
High Torsion Resistance
• Circular section of the arms 
High Torsion Resistance
• Sección circular de los brazos 
High Torsion Resistance
• Kreisförmige Querschnitt der 
Arme High Torsion Resistance

• Serie per trattrici con guida reversibile
• Suitable for tractors with reversible drive
• Modelos para tractores reversibles
• Ausführung für Schlepper mit Drehsitz

T320A/R



T250A
T320A 
T320A/R
T320A SX

IMPLEMENTS

• Cimatrice per siepi
• Cutter bar
• Barra de corte
• Heckenschneider

• Classic, comando con cavi 
flessibili
• Classic, cable controls
• Classic, mandos por cables 
flexibles
• Classic, Steuerung mit 
Bowdenzügen

OPTIONAL

• Scambiatore di calore con 
termostato
• Oil cooler with thermostat
• Radiador con termostato
• Ölkühler mit Thermostat

• Electra, comandi elettrici 
progressivi
• Electra, monolever electric 
controls
• Electra, mandos eléctricos 
progresivos
• Electra, Elektrisch progressive 
Steuerung

• Electra Full, comandi elettrici 
progressivi con gestione elettrica 
del rotore 
• Electra Full, monolever 
electric control with rotor’s 
electric switch
• Electra Full, mandos 
eléctricos progresivos con 
gestion electrica del rotor
• Electra Full, Elektrisch 
progressive Steuerung mit 
elektrischer Betätigung des 
Rotors

N
EW

T320A SX
• Versione Sinistra
• Left hand version
• Version izquierda
• Linke Ausführung
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FERRI srl
Via Govoni, 30 
44034 Tamara (FE) Italy
Tel. +39 0532 866866 
Fax +39 0532 866851
info@ferrisrl.it - www.ferrisrl.it

Informazioni tecniche
Technical data

Informaciones técnicas
Technische Angaben T250A T320A T320A/R T320A SX

Testata / Flailhead Cabezal / Mähkopf TME60 TME80 TME80 TME80

Estensione max orizzontale* 
Max horizontal reach*

Extensión máxima horizontal *
Max. waagerechte Reichweite* m 2,52 3,22 3,22 3,22

Attacco 3 punti
3 Points linkage

Acoplamiento 3 punto
Dreipunktanschluß Cat. I - II I - II I - II I - II

Peso con testata
Weight with Flailhead

Peso con el cabezal
Gewicht mit Mähkopf kg 340 370 370 370

Olio Idraulico / Oil Aceite hidráulico / Öl l 60 60 60 60

Presa di forza / P.t.o. P.t.f. / Zapfwelle rpm / UpM 540 540 540 540

Testata Trinciante
Flailhead

Cabezal
Mähkopf

TME60 TME80

Larghezza di lavoro 
Width of cut

Ancho de corte 
Breite m 0,60 0,80

Velocità di rotazione
Rotor speed

Velocidad de giro del rotor
Umdrehungsgeschwindigkeit

rpm 
UpM 3.200 3.200

Velocità periferica
Blade tip speed

Velocidad periférica
Umganggeschwindigkeit m/sec 51 51

Angolazione Testata 
Flail head angle

Angulo de giro del cabezal 
Mähkopf Neigung 190° 190°

Peso / Weight Peso / Gewicht kg 70 80
Potenza disponibile 
al rotore
Power available to 
the rotor

Potencia disponible 
al rotor
PS verfügbar 
am Rotor

HP/PS 20 20

Potenza Max del 
motore Idraulico 
Power max to 
hydraulic motor

Max potencia 
hidráulica motor
Max. PS des 
Hydraulikmotors

HP/PS 29 29

Trasmissione Diretta 
Direct Drive
Transmisión directa
Direktantrieb

Trattrice 
Tractor 
Tractor
Schlepper

HP/PS 20 25 30 35 40

Peso minimo trattrice
Min. Tractor weight
Peso mínimo tractor

Schleppermindestgewicht

Larghezza minima trattrice
Min. Tractor width

Ancho mínimo tractor
Schleppermindestbreite

T250A 700 kg 1,00 m

T320A 900 kg 1,20 m

T320A/R 900 kg 1,20 m

T320A SX 900 kg 1,20 m

* Dall’asse della trattrice all’estremità della testata trinciante - Reach measured from tractor centre line to head edge. 
  Alcance desde el tractor al extremo del cabezal - Von Mitte Schlepper bis Außenkante des Mähkopfes.
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Posizioni di lavoro 
Working positions 
Posición de trabajo 
Arbeitsstellungen 

Mod. T250A T320A

Testata
Flailhead
Cabezal
Mähkopf

TME60 TME80

A m 2,52 3,22

B m 1,12 1,84

C m 1,09 0,93

D m 1,74 2,05

E m 2,91 3,61

F m 1,04 1,10

G m 1,40 1,60

H m 2,04 2,76

I m 1,10 1,10

M m 0,62 0,62

N m 0,30 0,30
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Ingombri di trasporto
Transport dimensions 
Dimensiones de transporte
Transportabmessungen 

Mod. T250A T320A

Testata
Flailhead
Cabezal
Mähkopf

TME60 TME80

A m 1,465 1,505

B m 0,695 0,695

C m 1,540 1,940

C

A B

Utensili di taglio  
Flails
Cuchillas  
Messertyp

Testata
Flailhead
Cabezal
Mähkopf

TME60 TME80

Coltelli snodati per: erba, cespugli
Articulated Y blades for: grass, shrubs, bushes, sticks, wood.
Cuchillas articuladas en forma de “Y” para: hierba, poda, arbustos, madera.
Aufgeschäkelte “Y” Messer für: Gras, Gebüsch, Sträucher, Röhricht.

 Ø max 2 cm 32 40
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